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ARV P HNVEET A b Vidas de Santos
LRI D ESEH DA

KB &
(RRESNEZEXRZEXRERETRIHERRE)

1. [FLHIC

BRIV R AVEEE, BEREICBESET D (tenho+p.p.), #EET (tinhatp.p.), KK
SE T (terei+p.p.), WERKTET (teriatpp.), BILOBHKIEIZET (tenhat+pp.), BE
52T (tivessetp.p.), RKHKFZET (tivertpp.) OTOOERFEHZGLTND, ZDH b,
EEFETIX, EREMESTE T L EHERETE T OBEIEIC haver PHWHNDZ EHH D
I, OFECIEBEEICI T ter ZFHWOOREETH Y, ZOZ LI, hon~ s ZiEE
el U CBURA L S HAGEDORHED—2 L 725> T D,

— iz, 15 ACEE E TIE, haver 23 ter |k LIBEATH 7278, 16 HALHIEAIC /25 &,
AR OBYENE & L CTHWONDIGATT T, AROFFTA OER CHMOBIF & L
THWLNLHEITEN T, ZOBNBERITTEE L L ShTnd (lik 1986), £7z,
Rt L N HLVEETIE, BiES BN R ECTh A5G, BIEIENCIE ser & WA
LEH SN TR, REBICEEZML, BETRERSNR Lot Y,

ABFFENL, AL R ANVEOB T2 —32 (CIPM) Y 2RI LT, 25 LA
@%ﬁh,%%@7#%%11&@;9_ﬁ%ﬂ6#ﬁﬁbfm<o

¥, AENE, 13 A D 14 ﬁ%‘ﬂ WZTTEPNZE SNDWFET XA~ TFEEAD
4EJE Vidas de Santos | (LA'F VS) 1281 AHEEFFHNZOWT, FrCBh#EICEER LR 6,
R AR T,

2. MIEROERLIERAR
LITIZ, VS THAOLNEARHIORF ZBhEiFR A Z & I1Rd, RIGTHAEO A%
#£L, BITUICIPM N HLZDOEEFIHLTH D,

Dz, MEARE) < TEAZEERE R EMEND Z & M$ 5D, Pretérito Perfeito Composto DFRFEIZ DV T
VLB 2 KRR (1986) &M,
D UARMERTH Y BRI RV E S5, (Teyssierl976, Lapal982)
Y ser DIBETET (fora) +RiEFser ODARFTTIBE (era) +AREFAT NBERTI 2HobT 2 bbolz,
(Huber1933)
4 Corpus Informatizado do Portugués Medieval (http://cipm.fcsh.unl.pt)
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(SER]

AEIOFAETIL, ser & BBV W ZEERFHNT 5 B R Sho 7z, AL R TLEET
ser+p.p. DI 72 2 EFEICTIE, ir, vir, chegar, partir, entrar, sair, nascer, morrer 7g £ 7%
% -7z (Brandiol963), VS TiZ%, chegar (fi 1), levantar (] 2), vir (5 3) @ 3 FEED
52N ser 2o THERH ZTERH L T2

ELRLIEHAE Y 1
ERUETE T EY 1
e IEBAEIE 2
AN 5] 1
it 5

B 1) BhEhE ser (XEFIEBEE

e logo pola manhaa som chegad(os) ao altar sem reverencia e sem temor recebem o teu
gl(or)ioso corpo.(F92v)

(ZLT #icRs &9l (o) BIfoSb eS8 I %, b0k
o & BEAEEZZ TS

B12)  BhEhE ser (XEFIETE Tl EIE
El rrey foy torvado e levatado da sua seeda chorddo e foy fora della. (F133r)
IR VRO HN Y RLE 2D BN T T 72

%1 3)  BhEhF ser (XEEFREBREIE

- filho bem sejas viindo o m(oesteyr)o he prestes se te p(ra)z morar connosco dy-me
como he teu nome. (F45v)

E#H L, BEA~E D 2%, b EEDRIRHLORD, BEZDOAZFIIE
WiZE x|

1 4)  BHENF ser 1L ANE
de g(ra)nde louvor p(er) que podem as almas seer chegadas a Deos. (F52r)
TR WNZ20 S LR & W 5 REFRET

(HAVER]

ETHlRARTZE 91, VS T 13 S 14 HERICHT TEINTWDOT, £, BiEh
S ter LV b haver & W72 1232 < ﬁﬁﬂhé EEE, HARH AL T3
SOOENED 9 5, haver DEBIIN TWDE T —AnKHE L, TOMAEOEELEE TH
5o ZTOHT, BRFETITHICT S Z L1372, haver D TiRE+pp. LW IOEE 1 #] (f
7) WERTDHENTET,
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LR ESEE 5
ELRLIEARTE TP 10
ERUEE T EY 1
HHEIEBAEIE 1
ANAE ] 2
it 19

B15)  BhEhE haver | L E FLEBLIE

Depois desto do(us) dias dormindo Pelagia com sua madre Romana veo o diaboo e disse:
- O mynha senhora e amyga Margarida que mal te hey eu fecto? (FS80v)

[ZO®%RI TR~ L e bz 2 HER->TWD & ZAIERERC-> T
TIZOVDle—~NAH ) —=FRES A, BRHRTZIMETNZE LN S D
TLxD]

B 6) BhEhE haver |LEFIEARTE TIHER

E diz que daly donde estava viia a gl(or)ia daq(ue)lles p(er) onde passara. e viia as penas
que avia leixadas. (F135v)

FARDS) Wiz DG, Ba@o TELbDOW-boRtL, HREDF
FICLTERLELANRAADLEE D]

B 7)  BhEhE haver |XIEFLIETE T E TR
E des que o ouve rrecebydo comegou de dar muitas gragas a Deos e dizer. (F124r)
[EN a2 T T LMICES 2 # T, &6 LD T]

%1 8)  HhEA haver IXHHRIEHAE
cousa que eu ja nom aja feyta (F51v)
AL TWARNE S 72T &

511 9)  BhEhER haver |34 E 7l

Oo senhor poderoso a(os) quorenta dias pasad(os) da tua maravilhosa resurregom en os

q(ua)es p(er) exp(er)iencias c(er)tas mostraste aaveres resuscitado per ti quebrantad(os)
os infern(os) (F91v)

(BREOM K, H727o 0TS LWEIED S 0 40 A, 2 ORICHEN 7RI X -
T, HRIITHIRZ HRIZB S TH O > TEIELIZDEL W) 2L 2R L=
Th-oTzid, £D40 HBWET, |

(TER)
Ter % fE- TEARERIL, 5HIE D7, IEAOREED 2 MEEICR LT\,
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ERUEBUE
gerindio 2

it

$110)  BhENGA ter (X ELRLIEBIET

E o abbade Panuncio foy hu ella jazia e disse-lhe: - P(er)doado te tem Deos os teus
pecados. (F67v)

[N A RERBB PR TN L ZAATE I ) Vol —#iTH 7o D3R %
FrL7z)

11y  BhEhEA ter 1% gerundio

Con lagrimas continuadas teendo as maa(os) algadas ao ceo calou hum pouco e depois
oolhou contra os hirma(os) (F89v)

RIZE D> TREZR LN LEBEZ AT, D LB Z L THRBIZHDIED &
721

3. EE
DX, ETREMEZ, HAFHN LSO LI REBERTHWONLTWDE 2 E W SR A
HEASWTHET D,

(HAVER]

VS IZHN D haver DERIETREE +p.p.id 5 HIT, TONRIE, THEERE] OBEWTH
WHNTWD EBLNDbON 461 (Fl12), Tl OB THWOLILTWD HREED H
LHO0R 16 (Fl14) THoTo,

(£ < Du~ v AFHEFEIZBWT habeo+p.pHE G N HEMARZEE L, 4 A TIXEEGH
DHERREEZH LT LI R-oTWD ] DIZH LT, RV MIETIZNEITRARD
FALDEET- LD, THMEOERESD S S ITEATRITRBIZW T B iehoiz) (i
1986) & S#L5, VS T, DHER, HAECTREEZHLDLLTHWHIHMIL, FEAL
ns.

F72, B113 DL ST, haver NHEIMOBEFAI L LT, [{FE)] OBWEZT TR THiFA)] ©
BWRTHOWOLNTWAHEEEOH 2B W DR ez, B 14 1%, haver 23 [FiF] ©
BWERELZNGY, BEEE L THLHWLNTWEEEZ DL ZENTE LS LIV
W,

ERIEBIER
BHEEE 4
Bkl 1
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| &t | 5 |

51 12) - tu mora dentro no moesteiro assy como te ey d(i)cto e nom ssayas fora assy
como manda harregla  (F62v)

MEDSBENCE - 72 & O ICRANIEER TEINY 32072, £ L THAIO® Y sz
HTiEe 5720

1] 13) huu homem que avia nome Paunucio (F48r)
XX F WD ARTEFF> Tz )

5 14) pois hu he aq(ue)lla mis(er)iicordya, que eu ey tantas penas passadas. (F128v)
TR SADHE L HERBR L TE2HORERENH D & Z A1)

7, EFERZE TRER pp.0fF 10 51X, 3T HEERET] OBWKTHO LN T
Y

HHEA L b HOVERIZIE, ter F 7213 haver DEFIESE TIBE +pp. & WO LIFEE LT,
i, NBERET) 200 TRHEAT, VSTOH (B17) & ZOEKRTHONON TV,

(TER)

BURAN NI NGEOBAESET (ter OBEFIETAER +pp.) X, HDTAD [KE] 5
Wi Tkt 2 bbb RBEEENS Y, UL, ZOHMNWEROBERICOVT, FEL
W ST BNT R TRV EW D (K 1986), VS TR LI ter DHEBUEBER +
pp. O3 BIE, WP BE] OFEKRTHOONR TS EEZ S L TEXDR, [
i TBARIER] 2BbAbET0DLEEXDZ ELARAETIHRVES S,

%51 10) E o abbade Panuncio foy hu ella jazia e disse-lhe: - P(er)doado te tem Deos os
teus pecados. (F67v)

(R ARSI L PE TV E ZAIATEZ ) Vot —MiTb R OFR %
LTz

% 15) de aq(ue)lles b;es p(er)duravéés que tem guardados p(er)a os seus amigos.
(F137r)
(BRI DK DIDIT & > TEWZEHE

%1 16) q(ua)nto Deos tem guardado p(er)a os que o ama. (F132r)

D 7T U AGEORNBEITHYE T 5,
O BIIESE T DEWRIZOWTIE P 2T Teyssier (1976),
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FITEH D ZETL20DEbLEENIEET 722 LD

B 17 1% ter 7% gerndio THWHILTWAHHIT, EHIX [Pif7) &2 bbb, L
haver DERT % TETAT) L1380, fﬁ#%%ﬁb ENERFFTD] LVWIHE %T%
WHERTWD

%511 17) langou-sse em terra e jazendo e teendo os pees do s(an)c(t)o bispo Nono e sua
cabega cub(er)ta de ciinza,
M ICAIC 72 0, B2 VR DR L IR TN TZZ D Z > T

4. BHIEELBEDFAOHEH—H
VS TRONTAEEREH] (haver, ter) OFT, MERIFN A LM —EHL TS D
DEBZHITFDLERO K RfERIHELND T,

haver | ter
ERUEBAET 1 1
ERLERTE TR 7 -
BREBE IR 1 -
AN E ] 1 -
gerandio -
st 10

FTE % & 517 haver, ter Z WA TIX, & <IT@ELF & HFENSHES 2
LTWe, UL, IREBICHEE—E1P1ThI72< 720, haver, ter OFTA DOEKIXE#EN T
Wolo, BARFL N HVEETHE, BESFIERANE 72D, ter (haver) 1IFTH OEBRZ K
vy, BhEbE & 2o T D,

51 6) E diz que daly donde estava viia a gl(or)ia daq(ue)lles p(er) onde passara. € viia as
penas que avia leixadas. (F135v)

D) WO G, BAaRl@o TXboWi-HboRte, HRED
FFEICLTELELADNRZDEF D) 0—K

%1 10) E o abbade Panuncio foy hu ella jazia e disse-lhe: - P(er)doado te tem Deos os

teus pecados. (F67v)
(R ARRERIEEANE TN E TAITITE, 2oV ol —MiTb R T- DR A7

D IE L REEER BYEEE O b OB TN D,
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L7z (TW3)] OFR—%

il 6) T, WESFA (leixadas) &, HHJFE (as penas) O—ENA 652, #10) T
1%, ESF (perdoado) 2N BHEEEIETH D DI L, HAIEE (os teus pecados) (XLt
B Lo TED, —FTA LR,

VS TiRIF & A EDLAETHESFNAFE LR —H L T\, ZoZenrb, 12,
WENFANTER IR 2R L, haver, ter BFTADEWEZ L > TV o2E b5 2
bivd,

5. BHYIC
£ [8]®D Vidas de Santos DFHA NS, FEIZRO L7 ENRF 25,

ter DG IEHI OB 720

haver DFTA KRB E72Z (HILOBF T4 BB TH)
1 14 D X 5 72 haver WA DEWREZRFF LIZE D, Wbid [FEERE) &
25 &9 AR E oy b,

BUESE TIEDNBUGE L [ UEMEZ T TR > TV D TR 5

WE5rE & B REOMH—E OB E 2L 0

Flo, MRZREESELIOORELE LTUIRO XS R ENFTHND,
- HHE GETRZE) ZASIRIIMA, THE] OFKRICBT 5EETE & B O
S AT S,
FRRIC, WEZT HHEME L EERONMEHET 2,

Hth, WHRETDHa—NAEHEPLT LT, ZORROEERHIORILE LV IEMIZHE
BITL2ILNARETHAS D, FRHIC, T 2RRE Ok ZITY, HERHORRE T o
T RAEZMOT ONLDTIHRVINEEZTWVD,

BERHE
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